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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot after use.
I the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury, electric
shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

«  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

+  bedand breakfast type environments;

«  farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Grip 7. Carafe

2. Lid 8.  Switch

3. Water 9. Water gauge

4. Slot 10.  Scoop

5. Filter holder 1. Indent

6.  Paper filter #4 (not supplied) 12.  Brewing status gauge



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

CARAFE

1. Toclose the carafe lid, turn it fully clockwise. The indent will be aligned with j.

2. ltshould be in this position while the carafe is sitting on the rest, or being carried.

3. To pour, remove the carafe from the rest and turn the lid 90° to align the indent with the spout. Close
the lid after pouring.

4. Rinse the carafe with hot water, to prewarm it, so it doesn't take heat from the coffee.

FILLING

1. Remove the carafe from the hotplate.

2. Usethe grip to open the lid, and expose the reservoir.

3. Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.

4. Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

5. Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.

6. Closethelid.

7. Replace the carafe on the hotplate.

SWITCH ON

CAUTION: DO NOT open the lid during brewing as there is the potential risk of scalding.

1. Putthe plug into the power socket.

2. Move the switch to I. The light will come on.

3. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

4. Whenit's done, the hotplate will keep the carafe warm. After 40 minutes, the hotplate and appliance
will shut down.

5. Move the switchto O.

6.  Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10 minutes
before refilling.

7. For the best flavour, drink the coffee within 40 minutes of brewing.

BREWING STATUS GAUGE
The gauge shows the status of your coffee machine.

The pointer will first show the brewing stage as your coffee is being made. The pointer will move
slowly clockwise within the first (long) segment during brewing.

Once brewing has finished, the pointer will move to the 0 marking. It will then show, in minutes, how
long the coffee has been kept warm by the hot plate (0 to 40 mins). After about 40 minutes,
chemical changes will affect the taste of the coffee.
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. When the appliance shuts down, the pointer will move to the rest position.

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
hotplate within about 20 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Tip the contents of the filter holder into the bin.

3. Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.
4. Hand wash the carafe and filter holder.

Descale regularly, (at least monthly).

Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on the package
of descaler.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
— these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstédndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aulSer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemalem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

A\ Die Oberfliche des Geréts erhitzt sich. Die Restwarme hélt die Oberflache nach dem Gebrauch
warm.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwdrme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaBer
Gebrauch kann magliche Verletzungen, Stromschlage oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht iiber die notige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerdt nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

«  inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

«  durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnghnlichen Umgebungen;

«  inFriihstiickspensionen;

«  Gutshdusern.

® Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen GefiRen,
die Wasser enthalten.
Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberfliche stellen.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.



ZEICHNUNGEN

1. Griff 7. Kanne

2. Deckel 8.  Schalter

3. Wasser 9.  Wasserstandsanzeige

4. Schlitz 10. Portionierer

5. Filterhalter 1. Aussparung

6. Papierfilter GroBe 4 (nicht enthalten) 12.  Brihstatusanzeige

KANNE

1. Umden Deckel der Kanne zu schlie3en, drehen Sie diesen einmal ganz im Uhrzeigersinn. Die
Aussparung ist nun am A Symbol ausgerichtet.

2. Andern Sie die Position nicht, solange sich die Kanne auf dem Sockel befindet oder bewegt wird.

3. Nehmen Sie die Kanne zum Einschenken vom Sockel und drehen Sie den Deckel um 90°, bis
Aussparung und Tiille aufeinander ausgerichtet sind. Drehen Sie den Deckel anschlieBend wieder zu.

4, Spilen Sie die Kanne mit heiBem Wasser aus, um sie vorzuwadrmen damit sie dem Kaffee keine

Warme entzieht.

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Fllen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.

AUFFULLEN

Nouswn s

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht héher als bis zur max Markierung fiillen.
Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

Fillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter ein.
SchlieBen Sie den Deckel.

Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

EINSCHALTEN

VORSICHT: Offnen Sie den Deckel wihrend des Briihvorgangs NICHT, denn es besteht die Gefahr,
dass Sie sich verbriihen kdnnten.

1

Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Den Schalter driicken auf I. Die Kontroll-Lampe leuchtet auf.

3. Kurzdanach tropft der Kaffee in die Kanne.

4. Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee hei3 halten. Nach 40 Minuten wird
die Warmhalteplatte automatisch ausgestellt.

5. Den Schalter driicken auf O.

6.  Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat und Kanne vollstandig abkiihlen bevor Sie das
Gerét sdubern, oder 10 Minuten abkihlen bevor Sie das Gerat wieder aufftillen.

7. Fir den besten Geschmack trinken Sie den Kaffee innerhalb von 40 Minuten nach dem Réstvorgang.

BRUHSTATUSANZEIGE

Die Anzeige zeigt den Status der Kaffeemaschine an.

Der Zeiger wird den Briihfortschritt anzeigen, wahrend der Kaffee zubereitet wird. Der Zeiger wird
sich langsam im Uhrzeigersinn innerhalb des ersten (langsten) Abschnitts wahrend des
Briihvorgangs bewegen.



. Sobald der Briihvorgang beendet ist, wird der Zeiger sich auf 0 bewegen. Danach wird er in Minuten
anzeigen, wie lange der Kaffee von der Warmhalteplatte warm gehalten wurde (0 bis 40 Minuten).

. Nach 40 Minuten wird sich das Gerat ausschalten, und der Zeiger wird sich auf die Ruheposition
stellen.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kénnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht tberlauft.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

2. Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Reinigen Sie die duBeren Oberflachen des Gerats mit einem feuchten Tuch.

4. Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

Das Gerat regelméaBig entkalken

Das Gerét regelméaBig entkalken (mindestens einmal im Monat). Benutzen Sie einen Entkalker des
Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden Anweisungen.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zurlickgegeben werden, die

auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
K E vermeiden, diirfen Gerdte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez 'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient gés

de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de

moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.

A\ Les surfaces de 'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les surfaces

chaudes apres utilisation.

Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude aprés utilisation en raison de la chaleur

résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

Cet appareil peut tre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant l'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

« (oins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

« pardes clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

« environnements de type Bed & Breafkfast ;

«  fermes.
® \Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.



SCHEMAS

1. Insert 7. Verseuse

2. Couvercle 8. Interrupteur

3. Eau 9. Jauged'eau

4. Fente 10.  Mesure de café

5. Porte-filtre 11.  Encoche

6. Filtre en papier #4 (non fourni) 12.  Jauge de I'état de préparation

VERSEUSE

1. Pourfermer le couvercle de la verseuse, faites-le pivoter dans le sens horaire. L'encoche doit étre
alignée avec ).

2. Lecouvercle doit étre dans cette position lorsque la verseuse est déposée sur la base ou lorsqu’elle
est transportée.

3. Pourverser le café, retirez la verseuse de la base et faites pivoter le couvercle de 90° pour aligner
I'encoche avec le bec verseur. Fermez le couvercle apreés avoir versé le café.

4. Rincezla verseuse avec de |'eau chaud pour rechauffer-la, ainsi il ne prend pas le chaud du café.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route |'appareil sans café.

REMPLISSAGE

1. Retirezla verseuse de la plaque chauffante.

2. Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.

3. Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.

4. Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

5. Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.

6. Fermezle couvercle.

7. Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

ALLUMAGE

ATTENTION : NE PAS ouvrir le couvercle pendant la préparation compte tenu du risque potentiel

de brdlure.

1. Branchez la prise sur le secteur.

2. Placezl'interrupteur surl. Le voyant s'allume.

3. Peuapres, le café commence a couler dans la verseuse.

4. Unefois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud. Aprés 40 minutes, la plaque chauffante
s'éteint.

5. Placez l'interrupteur sur O.

6. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les nettoyer ou
de les remplir a nouveau.

7. Pour obtenir la meilleure saveur, il est préférable de boire le café dans les 40 minutes suivant la

préparation.

JAUGE DE L'ETAT DE PREPARATION
La jauge indique I'état de votre machine a café.

L'aiguille indiquera d'abord I'étape de préparation pendant la préparation de votre café. Elle va
ensuite se déplacer lentement dans le sens des aiguilles d'une montre dans le premier (long)
segment pendant la préparation.



. Une fois que la préparation est achevée, l'aiguille se placera sur la marque 0. Elle indiquera alors, en

minutes, la durée pendant laquelle le café a été maintenu chaud par la plaque chauffante (entre 0 et

40 minutes). Aprés environ 40 minutes, des modifications chimiques altéreront le go(it du café.

30 "°eq
40

«  Aprés 40 minutes, I'appareil s'éteindra et I'aiguille retournera a sa position de repos.

UNE TASSE VITE FAIT

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la
verseuse en place dans les 20 secondes.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez |'appareil et laissez-le refroidir.

2. Essuyeztoutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

3. Lavezlaverseuse et le porte-filtre manuellement ou sur la grille supérieure d'un lave-vaisselle.
Détartrez réguliérement

Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.

La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
L]

rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

n



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik de
oppervlakken warm.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

«  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

«doorklanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bed and breakfasts;

«  boerderijen.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN

1. Handvat 7. Koffiekan

2. Deksel 8.  Schakelaar

3. Water 9. Waterpeil

4. Sleuf 10.  Maatlepel

5. Filterhouder 1. Inkeping

6.  Papierfilter (nr.4) (niet meegeleverd) 12.  Statusindicator



DE KOFFIEKAN

1.

Draai het deksel van de koffiekan helemaal rechtsom om te sluiten. De inkeping wordt uitgelijnd

met A.

2. Deze moet zich in deze positie bevinden wanneer de koffiekan op het rustpunt is geplaatst of wordt
gedragen.

3. Haal de koffiekan van het rustpunt en draai het deksel 90° om de inkeping op één lijn te brengen
met de schenktuit en zo te kunnen gieten. Sluit het deksel wanneer u klaar bent met gieten.

4. Spoel de koffiekan met heet water om ze voor te verwarmen zodat ze de warmte van de koffie niet
opneemt.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

VULLEN

Nowu,kwnN =

Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.
Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

AANZETTEN
Open het deksel NIET tijdens het zetten, dit kan brandwonden veroorzaken.

1

Steek de stekker in het stopcontact.

2. Zetde schakelaar op I. Het lampje zal oplichten.

3. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

4. Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm. Na 40 minuten wordt de warmhoudplaat
uitgeschakeld.

5. Zetde schakelaar op O.

6. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u het
schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

7. Drink de koffie binnen 40 minuten na het zetten, voor de beste smaak.

STATUSINDICATOR

De indicator toont de status van uw koffiezetter.

Eerst wijst de markering het zetstadium aan, terwijl uw koffie wordt gezet. Dan beweegt hij
langzaam rechtsom binnen het eerste (lange) segment tijdens het zetten.

Als de koffie gezet is, beweegt de markering naar het 0-teken. Dan geeft hij in minuten aan hoe lang
de koffie warm gehouden is door de plaat (0 tot 40 min.) Na ongeveer 40 minuten wijzigen
chemische veranderingen de smaak van de koffie.



. Na 40 minuten schakelt het apparaat uit en gaat demarkering terug naar de rustpositie.

VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de
koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

3. Was de koffiekan en de filterhouder met de hand of in de bovenste korf van de vaatwasmachine.
Ontkalk het apparaat regelmatig

Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
K E apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
=mmm hiet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Luso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici calde dopo
I'uso.

Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare I'apparecchio sequendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso pu causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio € adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

« areedi cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dlientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

«  ambienti zona letto e colazione;

«  caserurali.
® Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

IMMAGINI

1. Linguetta 7. Caraffa

2. Coperchio 8. Interruttore

3. Acqua 9.  Misuratore acqua

4,  Fessura 10.  Misurino

5. Portafiltro 1. Rientranza

6.  Filtroin cartan. 4 (non in dotazione) 12.  Indicatore stato infusione



LA CARAFFA

1.

Per chiudere il coperchio della caraffa, ruotarlo completamente in senso orario. La rientranza sara
allineata con j.

Dovrebbe trovarsi in questa posizione mentre la caraffa é collocata sul supporto, o quando viene
trasportata.

Per versare, rimuovere la caraffa dal supporto e ruotare il coperchio a 90° per allineare la rientranza
con il beccuccio. Chiudere il coperchio dopo aver versato il contenuto.

Sciacquare la caraffa con acqua calda, per preriscaldarla, in modo da non farle prendere il calore dal
caffe.

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare 'apparecchio senza caffe.

RIEMPIMENTO

1. Rimuovere la caraffa dalla piastra

2. Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.

3. Riempire con almeno 2 tazze d'acqua, ma non andare oltre il segno max.

4. Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .

5. Mettere nel filtro 1 misurino di caffe filtro per ogni tazza.

6.  Chiudere il coperchio.

7. Rimettere la caraffa sulla piastra.

ACCENSIONE

ATTENZIONE: NON aprire il coperchio durante la fase di infusione in quanto ¢’ il rischio di
ustionarsi.

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Posizionare il pulsante su l. La spia si accende.

3. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

4. Quando il caffé e pronto, la piastra lo manterra in caldo. Dopo 40 minuti, la piastra si arrestera.
5. Posizionare il pulsante su O.

6. Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima di pulirli

0 aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.
Per un aroma migliore, bere il caffé entro 40 minuti dall'infusione.

INDICATORE STATO INFUSIONE
L'indicatore mostra lo stato della vostra macchina del caffe.

Il cursore mostera prima lo stato dell'infusione mentre viene preparato il caffé. Il cursore si muovera
lentamente in senso orario all'interno del primo segmento (lungo) durante I'infusione.

Una volta terminata I'infusione, il cursore si muovera verso lo 0. A questo punto mostrera, in minuti,
quanto tempo il caffé & stato mantenuto al caldo dalla piastra calda (0 - 40 minuti). Dopo circa 40
minuti, i cambiamenti chimici influiranno sul gusto del caffe.
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. Dopo 40 minuti, I'apparecchio si arrestera e il cursore si muovera verso la posizione di riposo.

UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la
caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

3. Lavare la caraffa e il porta filtro a mano, oppure nella parte superiore del cestello della lavastoviglie.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita
Utilizzare un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni riportate sulla confezione dell'anticalcare.

| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, guérdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estan supervisados por
un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las superficies calientes
después de usar el aparato.

Siel cable estd danado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alguien
con cualificacién similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado como utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesgos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

«  porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de cardcter residencial;

« alojamientos tipo bed & breakfast;

«  casasrurales.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Agarradera 7. Jarra

2. Tapa 8. Interruptor

3. Agua 9. Medidor del nivel de agua

4. Ranura 10. Cuchara

5. Soporte delfiltro 11. Muesca

6.  Filtro de papel n° (no incluido) 12.  Indicador del estado de la preparacion



LA JARRA

1. Para cerrar la tapa de la jarra, girela completamente hacia la derecha. La muesca quedara alineada
con el simbolo j.

2. Debera estar en esta posicion mientras la jarra esté situada sobre el soporte o al trasladarla de un
sitio a otro.

3. Paraverter el contenido de la jarra, retirela del soporte y gire la tapa 90° para alinear la muesca con
el pico. Cierre la tapa después de verter el contenido.

4. Vierta agua caliente en el termo para precalentarlo y que no absorba el calor del café.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Llene el depésito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

LLENADO

Retire la jarra de la placa.

Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.
Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.

Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.

Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

Cierre la tapa.

Vuelva a colocar la jarra en la placa.

Nouswn -

ENCENDER

ATENCION: NO abra la tapa durante el proceso de preparacion para evitar escaldarse.

Enchufe el aparato a la corriente.

Mueva el interruptor a l. Se encenderd la luz.

Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente. Pasados 40 minutos, la placa se apagara.
Mueva el interruptor a O.

Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10 minu-
tos antes de volver a llenarla.

7. Consuma el café en los 40 minutos siguientes a su preparacion para disfrutar del mejor sabor.

Sk wn =

INDICADOR DEL ESTADO DE LA PREPARACION

El indicador muestra el estado de la maquina de café.

. Mientras se prepara el café, la aguja indicard la etapa del proceso de preparacién. Durante la
preparacion, la aguja se desplazara lentamente hacia la derecha, en el sentido de las agujas del reloj,
por el primer segmento (largo).

. Una vez haya terminado el proceso de preparacion, la aguja se desplazara a la marca 0. Luego
mostrard, en minutos, cuanto tiempo ha mantenido la placa el calor (de 0 a 40 minutos). Tras unos
40 minutos, los cambios quimicos pueden afectar al sabor del café.
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« Tras 40 minutos, el aparato se apagara y la aguja volvera a la posicién de reposo.

UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la
jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

2. Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

3. Lavelajarray el soporte del filtro a mano o en la bandeja superior del lavavajillas.

Desescame regularmente

Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto descalcificador.
Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depésitos estaran sujetos al pago de la
reparacion. se devuelvan por acumulacién de depdsitos estaran sujetos al pago de la reparacion.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos

no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

20



Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUgi\O IMPORTANTES
Siga as seguintes instrugdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.
Utilizar o aparelho incorretamente poderd resultar em ferimentos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as superficies quentes apds a
utilizacao.

Se 0 cabo estiver danificado, o fabricante, 0 seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apds a utilizaao.

Use o aparelho de acordo com estas instrugdes. Qualquer uso indevido podera causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham recebido instrugoes
relativamente a utilizacdo do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes, tais como:

«  dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;

« por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

« ambientes tipo penses ou pousadas;

+  quintas
® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.

Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugdes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

ESQUEMAS

1. Pega 7. Jarro

2. Tampa 8. Interruptor

3. Agua 9. Indicador do nivel da 4gua

4. Ranhura 10. Colher

5. Portafiltro 11.  Depressao

6.  Filtro de papel n°4 (ndo incluido) 12. Indicador do estado da infusédo
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JARRO

1. Parafechar a tampa do jarro, rode-a totalmente para a direita. A depressao deverd estar alinhada
com j.

2. Deverd estar nesta posicdo enquanto o jarro estiver colocado sobre a base ou a ser movido.

3. Paraverter, retire o jarro da base e rode a tampa 90° para alinhar a depressdo com o bico. Feche a
tampa apos verter.

4. Enxague o termo com dgua quente para o aquecer de forma a nao tirar calor ao café.

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.

ENCHER O DEPOSITO

CUIDADO: NAO abra a tampa durante a infusao para evitar o risco potencial de queimaduras.

1. Ligue aficha a tomada elétrica.

2. Passe ointerruptor para l. A luz acende.

3. Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

4. Depois de terminada a infusdo, a placa de aquecimento mantém o café quente. Apds 40 minutos, a
placa de aquecimento desligar-se-a.

Passe o interruptor para O.

Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de proceder a
limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

7. Para o melhor sabor, beba o café num periodo de 40 minutos apds a infuséo.

o w

LIGAR

CUIDADO: NAO abra a tampa durante a infusio para evitar o risco potencial de queimaduras.

1. Ligue aficha a tomada elétrica.

2. Passe ointerruptor para l. A luz acende.

3. Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

4. Depois de terminada a infusao, a placa de aquecimento mantém o café quente. Apos 40 minutos, a
placa de aquecimento desligar-se-a.

Passe o interruptor para O.

Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de proceder a
limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

7. Para o melhor sabor, beba o café num periodo de 40 minutos apds a infuséo.

o U

INDICADOR DO ESTADO DA INFUSAO

O indicador exibe o estado da sua maquina de café.
. Primeiramente, o ponteiro mostra a etapa de infusao a medida que o seu café esta a ser feito. O
ponteiro move-se lentamente para a direita dentro do primeiro (longo) segmento durante a infusao.

. Quando a infusao termina, o ponteiro move-se para a marca 0. Nesta altura, mostra o tempo, em
minutos, em que o café foi mantido quente pela resisténcia (0 a 40 min). Ap6s cerca de 40 minutos, o
sabor do café é afetado por alteragdes quimicas.
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. Ap6s 40 minutos, o aparelho desliga-se e o ponteiro move-se para a posi¢ao de repouso.

UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na
placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

3. Laveojarro e o porta filtro @ méo ou na prateleira superior da maquina de lavar loica.
Descalcifique regularmente

Use um descalcificador de marca. Siga as instrucdes presentes no descalcificador.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estardo sujeitos a custos de
reparagdo.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
=mmm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrdnicos e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Bsrn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 &r og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden af bern under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme efter brug.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevarkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undggds.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk stod og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

«  personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

« afgaster pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

«  bed &breakfast-steder

« landhuse
®  Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med
vand.

Anbring apparatet pd et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. Greb 7. Kande

2. Llag 8.  Afbryderknap

3. Vand 9. Vandniveaumaler
4. Indhak 10.  Maleske

5. Filtertragt 1. Indhak

6. Kaffefilter nr. 4 (medfelger ikke) 12.  Bryggestatusmaler
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KANDE

1. Luk kandens lag ved at dreje det helt med uret. Indhakket kommer til at st& ud for A.

2. Detskal sta i denne position, nar kanden star pa holderen, eller nar kanden baeres.

3. Forat skeenke kaffe tages kanden af holderen og laget drejes 90°, sa indhakket star ud for tuden. Luk
laget, ndr du er feerdig med at skaenke.

4. Forvarm kanden ved at skylle den i varmt vand, sa den ikke optager varme fra kaffen.

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til "max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

OPFYLDNING

Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at abne for ldget og afdaekke vandbeholderen.

Péafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "/max” afmaerkningen.

Abn et papirfilter pa #4 og st det ind i filtetragten.

Put T maleske kvzernet filterkaffe i filtret for hver kop.
Luk laget.

Saet kanden tilbage pa varmepladen.

Nowu,kwnN =

TAND MASKINEN

FORSIGTIG!: Laget MA IKKE abnes under brygning, da der er en potentiel risiko for skoldning.

Set ledningen i stikkontakten.

Skub afbryderknappen over pa I. Lampen teender.

Hurtigt efter vil kaffen begynde at Iobe ned i kanden.

Derefter holder varmepladen kanden opvarmet. Efter 40 minutter, slukker varmepladen.

Skub afbryderknappen over pa O.

Tag apparatet ud af stik og lad det kele helt ned fer rengering, eller i ca. 10 minutter, for der fyldes

vand pad igen.

7. For at bevare den gode smag ber kaffen drikkes inden for 40 minutter, efter den er brygget.

BRYGGESTATUSMALER

Maleren viser din kaffemaskines status.

. Forst vil maleren vise bryggestatussen, mens kaffen brygges. Nalen bevaeger sig langsomt i urets
retning inden for det forste (lange) segment under brygningen.

oA wN

. Ved endt brygningen beveager nalen sig til 0-markeringen. Derefter viser den - i minutter - hvor lang
tid kaffen er blevet holdt varm af varmepladen (0 til 40 minutter). Efter cirka 40 minutter vil kemiske
reaktioner pavirke kaffens smag.

. Efter 40 minutter slukker apparatet af sig selv, og nalen gar i pauseposition.
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EN HURTIG KOP

Det er muligt at flerne kanden pad et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten flyder over,
seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tagapparatets stik ud og lad det kele af.

2. Torapparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

3. Kande og filtertragt skal vaskes af i handen, eller i opvaskemaskinens gverste kurv.
Apparatet skal afkalkes regelmaessigt

Brug et egnet afkalkningsprodukt. Fglg anvisningen pd afkalkningsproduktets emballage.
Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
I

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmdnna sékerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 drs alder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personernai fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 r och ar under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter avslutad
anvandning.
Om sladden dr skadad mdste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Restvarme kan finnas kvar pa vérmeelementets yta efter anvandning.

Anvénd apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvéndning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pd ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvéandningsomraden, sa som:

« personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

« avkunder pa hotell, motell och andra typer av bostadsmiljder;

« miljoerav bed and breakfast-typ;

« boenden pa bondgardar.

® Anvédnd inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat eller andra behéllare fér vatten.
Stéll apparaten pa en fast, jdmn och varmetalig yta.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

BILDER

1. Hake 7. Kaffekanna

2. Lock 8.  Strombrytare

3. Vatten 9. Vattennivamatare

4. Fals 10. Mattskopa

5. Filterhdllare 1. Inskérning

6. Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte) 12.  Matare for bryggningsstatus
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KAFFEKANNA

1.

2.
3.

4.

Stang locket till kaffekannan genom att vrida det ett helt varv medurs. Inskdrningen kommer da att
vara riktad mot symbolen j.

Se till att locket &r stangt enligt anvisningarna nér kaffekannan star i stllet eller flyttas.

Lyft upp kaffekannan fran stéllet och vrid locket 90° for att rikta inskdrningen mot pipen. Hall sedan
upp kaffet. Stang locket nar du har hallt upp kaffet.

Skolj kaffekannan med hett vatten och férvarm sa att kaffet inte gar miste om nagon varme.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan kaffe.

FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2. Anvénd haken for att 6ppna locket och komma at vattenbehallaren.

3. Fyllvattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte dver markeringen fér maximal niva
(max).

4. Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

5. Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

6.  Stanglocket.

7. Stélltillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

SLA PA STROMMEN

VARNING: Oppna INTE locket under bryggning, det medfor risk for brannskada.

1. Satt stickproppen i vaggkontakten.

2. Vrid strémbrytaren till I. Signallampan lyser.

3. Efteren liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

4. Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm. Efter 40 minuter stangs varmeplattan av.

5. Vrid strémbrytaren till O.

6.  Draursladden och I3t apparaten kallna helt fore reng6ring eller vénta cirka tio minuter innan du
anvédnder den igen.

7. Forbasta smak bor man dricka kaffet inom 40 minuter efter bryggningen.

MATARE FOR BRYGGNINGSSTATUS
Métaren visar statusen for din kaffebryggare.

Pekaren kommer forst att visa bryggningsstadiet nar ditt kaffe bryggs. Pekaren kommer sakta att
réra sig medurs inom det férsta (langa) segmentet under bryggningen.

Nar bryggningen ar fardig kommer pekaren att flytta sig till 0-markeringen. Sedan kommer den att
visa, i minuter, hur lange kaffet har hallits varmt pa varmeplattan (0 till 40 minuter). Efter ungefar 40
minuter kommer kemiska fordndringar att paverka kaffets smak.
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10 20

. Efter 40 minuter kommer apparaten att stdngas av och pekaren kommer att flytta till vilolaget.

EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bor du
stalla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden till apparaten och lat apparaten svalna.
2. Torkaav alla ytor med en ren och fuktig trasa.
3. Diska kaffekannan och filterhéllaren for hand, eller i diskmaskinens dverkorg.

Avkalka regelbundet
Anvénd ett avkalkningsmedel av vélkant mérke. Folj instruktionerna som medféljer avkalkningsmedlet.
Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av ndgot fel orsakat av kalkavlagringar kommer

att palaggas reparationsavgift.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
ﬁ apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
mmmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over dtte r og
holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte ar.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bl erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for & unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan fordrsake skader, elektrisk stat eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplaring i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for & brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

«  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

« avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

«  bed &breakfast-miljger;

« gardshus.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utenders.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. Feste 7. Kanne

2. Deksel 8.  Bryter

3. Vann 9. Vanniva-maler

4. Sprekk 10.  Maleskje

5. Filterholder 1. Hakk

6. Papirfilter #4 (folger ikke med) 12.  Maler for traktestatus
KANNE

1. Ford lukke karaffellokket ma du skru det fullstendig mot hayre. Hakket vil veere pa linje med j.
2. Detskal vaere i denne posisjonen ndr karaffelen star pa platen eller baeres.
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3. Fora helle fierner du karaffelen fra platen og vrir lokket 90° for a sette hakket pa linje med tuten.
Lukk lokket etter helling.
4. Skyll kannen med varmt vann for forvarming sa den ikke tar varme fra kaffen.

FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjer apparatet uten kaffe.

FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

2. Brukgrepet til & dpne dekselet og fa frem vannbeholderen.

3. Fyllvannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
4. Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

5. Hell 1 mdleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

6. Lukk dekselet.

7. Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

SLAPA
FORSIKTIG: IKKE ta av lokket under traktingen, da det kan veere risiko for skalding.

Ha kontakten i stgpselet.
Ha bryteren pa l. Lyset vil komme pa.
Litt etter sa vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm. Etter 40 minutter slar varmeplaten seg av.
Ha bryteren pa 0.

Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned fer rengjering, eller i omtrent 10 minutter
for fylling.

7. For best smak, drikk kaffen innen 40 minutter etter traktingen.

v A wN =

MALER FOR TRAKTESTATUS

Maleren viser statusen pa din kaffemaskin.
. Viseren vil farst vise traktestadiet etter hvert som kaffen blir laget. Viseren vil bevege seg sakte med
klokken innenfor det farste (lange) stykket under traktingen.

. Nar traktingen er ferdig, vil viseren bevege seg til 0-merket. Den vil da vise, i minutter, hvor lenge
kaffen har veert oppvarmet pa den varme platen (fra 0 til 40 min). Etter rundt 40 minutter vil kjiemiske
endringer pavirke smaken pa kaffen.

. Etter 40 minutter vil apparatet skur seg av, og viseren vil ga tilbake til utgangsposisjon.
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EN RASK KOPP

Du kan fjerne kannen nar som helst. For & forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra apparatet og la det kjgle seg.

2. Torkav alle overflater med en ren fuktig klut.

3. Vask kannen og filterholderen for hand, eller i @verste hylle i oppvaskmaskinen.

Avkalk regelmessig

Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene som falger med avkalkingsmiddelet.
Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
I

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkdyttd saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vadrinkayttd voi aiheuttaa potentiaalisen
henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tdta laitetta saavat kayttaa henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kdytossd, ja he ymmartavat kayttoon liittyvdt vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

+ henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoisss;

+ hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

Q@  Ala kaytd taté laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett siséltavéan sailion Idhella.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestévélle alustalle.
Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Tarttumiskohta 7. Kannu

2. Kansi 8. Katkaisija

3. Vesi 9.  Vesitason mittari

4. Aukko 10.  Annoslusikka

5. Suodatinteline 1. Hammas

6.  Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) 12. Valmistustilan mittari
KANNU

1. Sulje kannun kansi kdantdamalld se kokonaan myétépaivaan. Hammas kohdistuu silloin merkkiin §.
2. Sentulee olla tdssa asennossa, kun kannu on alustalla tai sitd kannetaan.
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3.

4.

Kun kaadat, poista kannu alustalta ja kddnna kantta 90°, jolloin hammas kohdistuu nokkaan. Sulje
kansi kaatamisen jdlkeen.
Huuhtele kannu kuumalla vedelld sen esilammittdmiseksi, jotta se ei ota lampoa kahvista.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tdyta sdilio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdydd ilman kahvia.

TAYTTO

Nowuswn s

Ota kannu pois lampdlevylta.

Kaytd kahva a kannen avaamiseen.

Tayta sdilio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ala ylita max-merkkid.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampdlevylle.

KYTKE LAITE PAALLE
HUOMIO: ALA avaa kantta valmistuksen aikana mahdollisen palovammavaaran takia.

1

2.
3.
4

o w

Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

Siirrd kytkin asentoon 1. Valo syttyy.

Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

Kun valuminen on loppunut, lampdlevy pitda kannun kuumana. 40 minuutin kuluttua ldmpdlevy
sammuu.

Siirrd kytkin asentoon O.

Irrota laite sahkdverkosta ja anna sen jadhtyd ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen laitteen
tdyttdmista uudestaan.

Kahvi on parhaimman makuista, kun juot sen 40 minuutin sisalla valmistamisesta.

VALMISTUSTILAN MITTARI
Mittarista nakyy kahvinkeittimen tila.

Osoitin ndyttad valmistettavan kahvin valmistuksen tilan. Osoitin siirtyy hitaasti myotépdivaan
ensimmaisessa (pitkdssd) segmentissa valmistuksen aikana.

Kun valmistus paattyy, osoitin siirtyy kohtaan 0. Sen jalkeen mittarista nékyy minuutteina kahvin
[dmpimandpitoaika lampdlevylld (0-40 min). Kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin
makuun 40 minuutin kuluttua.

Laite sammuu 40 minuutin kuluttua ja osoitin palaa lepoasentoon.
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NOPEA KUPPONEN

Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20
sekunnin kuluessa.

HOITO JA HUOLTO

1. lrrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.

2. Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

3. Pese kannu ja suodatinteline kdsin tai astianpesukoneen ylatasolla.

Poista kalkki saannoéllisesti

Kayta laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.
Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerailypisteeseen.
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SJIEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE WX, TPYU Nepefaye CONPOBOANTE MHCTPYKLMeN. Mepes nprMeHeHnem
M3[eNNA CHUMMTE C HEro YMaKoBKy.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM UHCTPYKUMAM NO 6eSOI'IaCHOCTI/I, BKNOYaA cnegywoume:

Wcnonb30BaHue JaHHOrO YCTPOIACTBA A€TbMM CTapLLE 8 NET, NALAMK C OrpaHiIueHHbIMIA

(OM3UYECKIMH, CEHCOPHBIMIA NN YMCTBEHHBIMU CIOCOOHOCTAMM, HEOCTATKOM OMbITa NN 3HaHMiA

[0MyCKAeTCA NP YCIOBUN KOHTPONA UM MHCTPYKTaXa U 0CO3HAHMA (BA3AHHbIX PUCKOB. [leTAM

3anpeLLeHo urpatb C YCTpoiRcTBOM. QuCTKY 1 06CTy KuBaHKe YCTPOICTBA MOTYT BLIMONTHAT JeTH

CTapiue 8 neT npy yCnoBuy HabtozieHnA B3poCbIMU. XpaHuTe YCTPOIACTBO U Kabenb B

He#OCTyNHOM AnA fieTeii o 8 NeT MecTe.

HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHiue npubopa MoxeT NpUBECTY K TpaBMe.

A\ ToBepxHOCTY MPU6OPa HarpeBaloTCA. 3a CYET 0CTaTOUHOrO Tenna NOBEPXHOCTH byayT

0CTaBATbCA FOPAYMMY MOCAE MCMONb30BAHNA.

Ecnm kabenb NoBpexieH, OH JOMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM, CEPBICHDIM areHTOM Ui

LPYTVIM KBanuQuUMpOBaHHbIM MLOM ANA NPeA0TBPALLEHINA ONACHOCTH.

MoBepXHOCTb HarpeBaTeNbHOTO JNeMeHTa 0CTAeTCA ropAYeld eLLe B TeueHie HeKOTOPOro BpeMeHH

nocne ncnonb3oBanua npubopa.

Wcnonb3yiite npubop B COOTBETCTBIN C NPUBEAEHHBIMIA MHCTPYKLMAMY. HenpaBunbHoe

1CNOnb30BaHIe Npubopa MOXET NPUBECTY K TPABME, MOPAXKEHMI 3NEKTPUYECKIM TOKOM I

BO3HVKHOBEHIH ZAPYrIAX ONACHbIX CUTYALLWIA.

[laHHbIii npu6op NpegHa3HaueH ANA IKCMyaTaLyuy B JOMALLHVX YCIOBUAX NN aHANIOTMYHbIX

00nacTAx npuMeHeHNs, B TOM YCIe B CIEAYHOLLNX;

«  ANANPUrOTOBAEHNUA NNLLA B MOMELLIEHUAX, NPeHA3HAYEHHbIX ANA NEPCOHANa MarasuHoB,
0(VCOB, @ TaKXKe UHbIX MeCT paboTb;

* BN NCNONb30BAHIA KNMEHTaMU TOCTUHILL, MOTENeN, @ TakKe KCAyaTaLm B Apyrux MecTax
NPOXMBAHNA NioJeit;

«  INAUCNONb30BaHNA B rocTHmuax Tuna bed and breakfast (B & B, Houner u 3aBTpak);

e ANAKCN0NIb30BaHIA B XUNbIX I0MaX Ha ¢epmax.

®  He nonb3yiitech ycTponcTBOM B6MN3M BaHHbI, fiyLia, GacceiiHa Mn NpoUmx eMKOCTei C BOJON.
YcTaHaBnmBaliTe Nnpmbop Ha yCTONUUBYIO, FOPU3OHTAsIbHYIO, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaiMepa U AUCTaHLMOHHON CMCTeMbI YpaBieHuA.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnu oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepe6oamu.
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UWINICTPALIAN

1. 3axsar 7. TpadwuH

2. Kpbllwka 8.  Bbikniovarenb

3. Bopa 9.  WHpnkaTop ypoBHA BOAbI

4. Pa3zvem 10.  Jloxka

5. [Jlepxatenb ¢punbrpa 11. Bbictyn

6.  BymaxHbiil dunbTp #4 (B KOMNNEeKT He BXoanT) 12.  MHAWMKATOp NpUroToBNeHu s
rPAOUVH

370 3HaUNT, YTO Bbl MOXKETE HACTAXAATHCA CBEXMM, FOPAYNM Kode B 11060M Yrosike fOMa U capa.

1. Yto6bl 3aKpbITb KPbILLKY rpadmHa, MOBEPHNTE e Mo YacoBOi CTPENKeE Ao yropa. BbicTyn
MOPABHAETCA C CUMBOJIOM |.

2. OH foMmKeH HaXOAUTbCA B STOM MONOXEHUMN NPU NepeHOCKe rpaduHa, 6o Koraa OH HaXOANUTCA Ha
MOfCTaBKe.

3. YT06bl HANMTb HaxoAALLYIOCA B rpadUHe XXMAKOCTb, CHUMITE ero C MOACTaBKY 1 MOBEPHUTE KPbILLKY
Ha 90°, uTO6bI BbIPOBHATD BBICTYM C HOCUKOM. HannB XUAKOCTb, 3aKPONTE KPbILLKY.

4, CnonocHuTe rpadmH ropadei BOOA, fNiA TOro, 4ToObl NPefBapPUTENbHO HarPeTb €ro, YTObbI OH He
3abupan Tennoy koode.

NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

HanonHuTe pesepByap BoAo 10 MaKCMManbHOI OTMETKM (max) 1 BKNtounTe npubop 6e3 Kode.

HAMNOJIHEHUE

CHuMUTE pe3epByap C MOACTABKN.

Vicnonb3yiiTe pyuKy, UTo6bl OTKPbITb KPBILLKY 1 pe3epByap.

HanonHnTe BOAoW, He MeHee 2 Yallkamu, HO He NpeBbIWaiTe MakCMManbHOM OTMETKM (max).
Packpotite 6ymaxHblii GUALTP #4 1 MOMECTUTE ero B Aepxatenb GunbTpa.

MomecTtnTe B GunbTp 1 NOPLMIO MONOTOrO KOde Ha KaxKayto YallKy

3aKpoWiTe KPbILLKY.

YcTaHoBuTe rpadH Ha MOACTABKY.

NowunbkwnN =

BKJIIOMEHUE

BHMMAHME! 3ANPELLAETCA oTKpbiBaTb KpbIWKY BO BpeMsA BapKu. OnacHoCTb oxora.

1. BcTaBbTe BUNKY B pO3€TKY.

2. YcTaHoBWTe nepekntovatens B nonoxexue . Bkniountca nHgukatop.

3. Yepes HeKoTopoe Bpems Kode HauHeT KarnaTb B pe3epByap.

4. Korpa 370 npown3ongeT, nofcTaBKa OyfeT nofaepxuBaTh pesepyap TenbiM. Yepes 40 MUHYT

noAcTaBKa OTKIOYMTCA.

YcTaHoBUTe NepektoyaTenb B nonoxexue O.

6.  OTknounTe Npnbop OT CeTeBOI PO3eTKM, AaliTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITb NepPes YNCTKON MMbo
ocTaBbTe Ha 10 MVHYT 0 CNeAYIOLLErO HaNOHEeHNS.

7. [nA coxpaHeHuUs Haunyullero BKyca Kode ynotpebuTte ero He no3gHee, yem yepes 40 MUHYT nocie
NPUroTOBNEHNA.

v

WHAWKATOP NMPUTOTOBJIEHUA

VIHAMKATOP MPUrOTOBNEHMA MOKA3bIBAET COCTOSHIE BaLlen KodeBapKu.
«  CHauana CTpesika yKasblBaeT 3Tan NpuroToB/eHus, Noka Kode rotoBuTcs. Bo Bpema npurotosneHuns
cTpenka byneT MeaneHHo ABMUraTbCA MO YaCoBOI CTPESIKE B Npefenax nepBoro (4/MHHOro) cerMeHTa.
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. Kak Tonbko npurotoBneHne byageT 3akoHUeHo, CTpenka nepemectutca K otmeTke 0. [lanee oHa byget
MOKa3blBaTb, CKONbKO MUHYT TeMnepaTypa Kode NofAepKMBaeTCA C MOMOLLbIO FopAYEi NNACTUHbI
(o1 0 10 40 MuH). MpMbNM3KUTENBHO Yepes 40 MUHYT XUMUYECKE U3MEHEHNSA MOBNAIOT Ha BKYC
Kode.

RRES AR X PO
0 "

« Yepes 40 MUHYT NPMGOP OTKIIOYMTCA, U CTPESIKA BEPHETCA B UCXOAHOE MONOKEHNE.

BbICTPAA YALLUKA

Bbl MOXeTe cHATb rpadvH B Mioboe Bpems. [lna npefoTepalyeHns pasnrBaHusa Kode Ha aepxatenb
buUnbTPa, ycTaHOBMTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeueHue 20 CEKyHA.

yXxoa u obCiyXUBAHUE

1. OTkntouuTe NprUbOP OT PO3ETKN 1 JaiiTe eMy OCTbITb.

2. TpoTpute NOBEPXHOCTb YNCTON BNAXKHOW TKAHbIO.

3. TMpowmoiite rpaduH v gepxatenb GrnbTpa BPYUHYH UK Ha BEPXHEN NOMIKE NOCYAOMOEYHO
MaLUVHbl.

YpanAante Hakunb perynsapHo

Wcnonb3yiiTe drpmeHHOe cpefcTBO AnA yaaneHua Hakunu. Cneayiite MHCTPYKLMAM MO UCMOb30BaHNI0

CpencTBa ANA yaaneHusa Hakmnu.

ToBapbl, BO3BPaLLeHHbIE MO rapaHTWY C NOIOMKamMU BCIEACTBUE HAaKMUMK, GyayT nognexarb NnaTHOMy

PEMOHTY.

NOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npubopbl 1 6atapen 0fHOPA30BOrO Y MHOFOPA30BOrO UCMOMb30BAHNS,
NoMeyeHHble OAHUM U3 3TVX CUMBOJIOB, HEOOXOANMO YTUAN3MPOBATE OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHBIX GbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENBHO YTUNM3NPYIATE SNEKTPUYECKIE 1
3MEKTPOHHbIE U3[ENNs, @ TAKXKe (eC/ 3TO NPUMeHMO) 6aTapeu 04HOPA30BOrO K
MHOropa3oBoOro UCMosb30BaHKA B COOTBETCTBYIOLX ODULIMANbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHON NepepaboTkm / c6opa OTXOA0B.

E E Bo n3bexaHvie BO31eNCTBIA BPeOHbIX BELLECTB Ha OKPYKatoLLyio CPeAy 1 3A0POBbe
I
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim

odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentaInimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak

Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou idrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod

vev, v

dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nesprdvné poutiti zafizeni mlize vést ke zranéni,
A\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, ze povrchy po pouZiti zlistanou horké.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba podobné

kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
Povrch topného télesa je po poutZiti vystaven zbytkovému teplu.

Pistroj pouzivejte v souladu s timto ndvodem. Jakékoliv nespravné pouZiti miize zpiisobit potencialni
zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind rizika.

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouZzivani pfistroje a rozumi souvisejicim rizikim.

Tento pfistroj je urcen k pouziti v domécnosti nebo v podobném prostfedi, napf.:

v kuchynkdch pro zaméstnance v ohchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

k pouziti klienty hoteld, motell a jinych rezidencnich prostredi;

v ubytovacich zafizenich se snidani;
ve venkovskyich stavenich.

® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu.

. Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vii¢i teplu.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Zapadka 7. Karafa

2. Viko 8. \Vypina¢

3. Voda 9.  Ukazatel hladiny vody

4. Otvor 10.  Odmérka

5. Drzdkfiltru 1. Zéfez

6.  Papirovy filtr #4 (nedodéano) 12.  Ukazatel stavu vareni
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KARAFA

1.

Chcete-li zavfit viko karafy, utdhnéte jej Uplnym otocenim po sméru hodinovych rucicek. Zérez bude
na trovni symbolu j.

2. Vtéto poloze se musi nachdzet, kdyz je karafa umisténa na ploténce nebo pfi pfenaseni.

3. Chcete-li z karafy nalévat, vyjméte karafu z ploténky a otocte vikem o0 90°, aby se zarez dostal na
Uroven nalevky. Po naliti uzavfete viko.

4. Proplachnéte karafu horkou vodou. Tak karafu predehiejete a nebudete kavé ubirat teplo.

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic¢ bez kavy.

PLNENI

Noupswn=

Zvednéte karafu z plotny.

Viko oteviete za drzék, odhalte nadobu.

Naplrite nejméné 2 3alky vody, ale ne pres rysku max.
Otevrete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Na kazdy $élek dejte do filtru T odmérku mleté kavy.
Zaviete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

ZAPINANI
VAROVANI: Viko béhem vafeni NEOTVIREJTE, mohli byste se opafit.

oA wn =

7.

Zasunte zastr¢ku do zésuvky.

Presunte vypinac na l. Rozsviti se kontrolka.

Kratce poté zacne do karafy kapat kéva.

AZ bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou. Po 40 minutdch se plotna vypne.

Presunte vypinac na O.

Vytédhnéte spotfebic ze zasuvky a nechte jej pred ¢isténim zcela vychladnout, nebo asi 10 minut pied
dalsim plnénim.

Nejlépe kava chutnd, kdyz ji vypijete do 40 minut od uvareni.

UKAZATEL STAVU VARENI

Ukazatel vas informuje o stavu vaseho kavovaru.

Pii pfipravé kavy bude rucicka napfed ukazovat, ze se kdvovar nachazi ve fazi vareni. Rucicka se
béhem vareni bude v ramci prvniho (dlouhého) oddilu vafeni kdvy pomalu pfesouvat doprava.

Jakmile se kdva uvafi, rucicka se presune na znacku 0. Nasledné se v minutéch ukdze, jak dlouho uz se
kéva na plotné udrzuje tepla (0 az 40 min.). Po asi 40 minutach zacnou chemické zmény ovliviovat
chut kévy.
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. Po 40 minutéch se pfistroj vypne a rucicka se vrati do vychozi pozice.

RYCHLY SALEK

Karafu mazete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k preplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20
sekund.

PECE A UDRZBA

1. Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

2. Vsechny plochy otete ¢istym vihkym hadrem.

3. Karafu a drzék filtru umyvejte ru¢né, anebo v hornim kosi mycky na nadobi.
Pravidelné odstranujte vodni kdmen

Pouzivejte specialni prostfedek proti vodnimu kameni. Ridte se navodem k prostfedku proti vodnimu
kameni.

Vyrobky reklamované kvali vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za Uplatu.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostredi a zdravi kv(li obsazenym nebezpe¢nym
ﬁ E latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
mmmm NesMéji byt vyhazovany do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak si pod dozorom/pouceni a
sii si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaji hrat. Cistenie a pouZivatelska ddrzba
nemajli byt vykondvané detmi ak nie s starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickd Sndru
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Nesprdvne pouzivanie spotrebica moze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budi hortice. Zvyskoveé teplo bude po pouZiti udrziavat povrchy teplé.

Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouZivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné poutitie mdze sposobit potencidine zranenie,
elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj moZu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak s pod dozorom, alebo dostali pokyny
stivisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chdpu rizikd s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domdce poutZitie a pouZitie v podobnyich situdcidch, ako st napriklad:

« kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inyich pracovnych prostrediach;

«  pouZitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

« vprostrediach typu penzionov;

«  vo farmdrskych domoch.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

NAKRESY

1. Usko 7. Varnd kanvica

2. Veko 8. Spinac

3. Voda 9. Ukazovatel hladiny vody

4. Otvor 10.  Odmerka

5. Drziakfiltra 1. Zérez

6.  Papierovy filter ¢. 4 (nie je sucastou balenia) 12. Mierka stavu prekvapkévania

VARNA KANVICA
1. Na uzatvorenie vrchnédka varnej kanvice ho otocte tplne doprava Zarez bude zarovno s j.
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2. Malo by to byt v tejto pozicii pokial je varna kanvica umiestnend na odkladacej platni, alebo pri jej
prendsani.

3. Prinalievani odoberte varnu kanvicu z odkladacej platne a otocte vrchndkom o 90°, aby ste zérez
zarovnali s otvorom na vylievanie vody Po naliati vrchndk zatvorte.

4. Vyplachnite kanvicu hortcou vodou, aby ste ju nahriali, a aby neodoberala teplo z kavy.

PRED PRVYM POUZITIM

Naplnte zésobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevédzky bez kévy.

PLNENIE

1. Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

2. Naotvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.

3. Naplnte najmenej 2 $4lkami vody, ale nie cez maximum (max).

4, Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.

5. Nakazdu $alku dajte do filtra 1 odmerku zomletej kévy.

6. Zatvorte veko

7. Kanvicu polozte na ohrievaciu platru.

ZAPNUTIE

UPOZORNENIE: NEOTVARAJTE veko pocas prekvapkavania, lebo hrozi potencialne riziko

oparenia.

1. Zastrcku pripojte do zasuvky.

2. Spinac zapnite do polohy I. Zasvieti svetelnd kontrolka.

3. Kratko potom za¢ne kava prekvapkavat do kanvice.

4. Po ukonceni pripravy kévy bude ohrievacia platia udrziavat kanvicu tepld. Po 40 minttach sa
ohrievacia platna vypne.

5. Spinac zapnite do polohy O.

6. Kabel odpojte zo siete a spotrebi¢ nechajte pred vycistenim tplne vychladnit alebo ho pouzite
najskor o 10 minut.

7. Pre dosiahnutie najlep3ej chuti vypite kdvu do 40 minut od prekvapkania.

MIERKA STAVU PREKVAPKAVANIA
Mierka ukazuje stav vasho kévovaru.

Rucicka najskor ukazuje fazu prekvapkdavania pocas pripravy kavy. Rucicka sa bude pomaly
pohybovat v smere hodinovych ruciciek pocas prvého (dlhého) useku pocas prekvapkévania.

Po skonceni prekvapkavania sa rucicka premiestni na znacku 0. Potom bude v minttach ukazovat,
ako dlho je kdva zohrievana na horucej platni (0 az 40 minut). Po priblizne 40 minutach chemické
zmeny ovplyvnia chut kavy.
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Po 40 minutach sa pristroj vypne a rucicka sa presunie do pokojovej polohy.

RYCHLA SALKA

Kanvicu mozete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na
podstavec na dobu asi 20 sekdnd.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

2. Vsetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

3. Varnukanvicu a drziak filtra umyvajte ru¢ne, alebo v hornom kosi umyvacky riadu.
Pravidelne odstranujte vodny kamen

Pouzivajte originalny odvéapnovac. Postupuijte podfa ndvodu dodévaného s odvéaprovacom.
Viyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom, budu opravené za
poplatok.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.

Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczefstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz 0soby 0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz s3 Swiadome istniejacych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ i obstugiwac
urzadzenia, o ile nie s3 starsze niz 8 lat i s nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie. Resztkowe ciepto powoduje, ze powierzchnie jeszcze
pozostajq gorace po uzyciu.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wyfaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciafa, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem /z instruktazem oraz s Swiadome istniejacych zagrozen.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
« obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,

« douzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym Srodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

« gospodarstwa rolne.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, rbwnej i termoodpornej powierzchni.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

RYSUNKI

1. Ucho 7. Dzbanek

2. Pokrywa 8.  Wyfacznik

3. Woda 9. Wskaznik poziomu wody

4. Wyciecie 10. Szufelka

5. Gniazdofiltra 1. Wyciecie

6.  Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie) 12.  Wskaznik statusu zaparzania
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DZBANEK

1.
2.
3.

4.

Aby zamkna¢ pokrywe dzbanka, obrd¢ ja do korica w prawo. Wyciecie ma sie znalez¢ przy A.
Dzbanek powinien zawsze by¢ w tej pozycji, gdy znajduje sie na podstawie, albo jest niesiony.
Aby nala¢ z dzbanka, zdejmij go z podstawy i obro¢ pokrywe 90° aby wyciecie byto przy wylewie. Po
nalaniu, zamknij pokrywe.

Przeptucz dzbanek goraca woda, zeby go nagrza¢; w ten sposéb nie bedzie zabierat ciepta ze
zmielonej kawy.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.

NAPELNIANIE

1. Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.

2. Chwytajac za ucho otwdrz pokrywe I odstor zbiornik

3. Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
4. Otworzyc papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ go w gniazdo filtra.

5. Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke

6.  Zamknij pokrywe.

7. Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

WLACZENIE

OSTROZNIE: NIE otwieraj pokrywy w trakcie zaparzania, istnieje potencjalne niebezpieczeristwo
poparzenia.

1

2.
3.
4
5.
6.

7.

Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.

Przesun wyfacznik na I. Zaswieci sie lampka.

Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku. Po uptywie 40
minut, ptyta grzejna sie wytaczy.

Przesur wyfacznik na O.

Wylacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed czyszczeniem lub
przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

Kawa wypita nie p6zniej jak 40 minut po zaparzeniu smakuje najlepiej.

WSKAZNIK STATUSU ZAPARZANIA
Wskaznik pokazuje w ekspresie do kawy status zaparzania.

Wskazéwka pokazuje najpierw w jakiej fazie zaparzania znajduje sie kawa. Wskazéwka powoli
przekreca sie w prawo przez pierwszy (dtugi) segment zaparzania.

Gdy kawa jest zaparzona, wskazéwka powréci do oznaczenia 0. Nastepnie, wskazéwka pokazuje, w
minutach, jak dtugo kawa jest na ptycie grzejnej goraca. Po okoto 40 minutach zmiany chemiczne
wptyng na smak kawy.
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. Po 40 minutach urzadzenie sie wytaczy i wskazéwka powréci w potozenie poczatkowe.

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢
na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

2. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

3. Dzbanekigniazdo filtra myj recznie lub na gérnej potce zmywarki.

Usuwaj kamien regularnie

Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie. nie zostato spowodowane osadami kamienia, beda
naprawiane tylko odptatnie.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
L]

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
PO uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite uredaj
i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Pogresna uporaba aparata moZe uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce. Preostala toplina odrZavat Ce povrsine toplim nakon uporabe.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

Nakon uporabe, na povrsini grijaceq elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijalne
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnostiili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
sigurno koriStenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za kucnu uporabu ili slicne primjene kao $to su:

« podrugja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

«  smjestaji s uslugom dorucka

«  seoska domacinstva.

® Nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemaojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

CRTEZI

1. Rutica 8.  Prekida¢

2. Poklopac 9. Mjerac razine vode

3. Voda 10.  Mjerica

4. Prorez 1. Urez

5. Nosacfiltera 12.  Mjerac stanja kuhanja
6.  Papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme)

7. Bokal
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BOKAL

1. Da biste zatvorili poklopac bokala, potpuno ga okrenite u smjeru kazaljke na satu. Urez ¢e biti
poravnat sa znakom j.

2. Trebao bi biti u ovom polozaju dok je bokal na postolju ili dok se nosi.

3. Zasipanje, skinite bokal s postolja i okrenite poklopac za 90° kako biste poravnali urez s grlicem.
Nakon sipanja zatvorite poklopac.

4. lIsperite bokal vru¢om vodom kako biste ga predgrijali; na taj nacin nece se oduzimati toplina od
kave.

PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

Skinite bokal s grijace ploce.

Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ru¢kom.
Napunite ga sa najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake max.
Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.

Za svaku Salicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.
Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grijacu plocu.

NowunbkwN=

UKLJUCIVANJE

OPREZ: NEMOJTE otvarati poklopac tijekom kuhanja kave jer postoji potencijalni rizik od opeklina.

1. Stavite utikac u uti¢nicu.

2. Pomijerite prekida¢ prema oznaci I. Svjetlo ¢e se upaliti.

3. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

4. Pozavrietku kuhanja kave, grijaca ploca odrzavat ¢e bokal toplim. Nakon 40 minuta, grijaca ploca e

se iskljuciti.

Pomjerite prekidac prema oznaci O.

6. Iskopcajte uredaj iz utiCnice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate Cistiti ili sacekajte
desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.

7. Nakon otprilike 40 minuta, kemijske promjene pocet ¢e utjecati na aromu kave. -

MJERAC STANJA KUHANJA

Mjerac prikazuje stanje vaseg aparata za kavu.

. Pokazivac ¢e prvo prikazati stanje tijekom kuhanja vase kave. Pokazivac ¢e se polako pokretati u
smjeru kazaljke na satu u okviru prvog (dugog) segmenta tijekom kuhanja kave.

w

. Po zavrsetku kuhanja kave, pokazivac ¢e se pomjeriti na oznaku 0. Potom ce prikazati, u minutama,
koliko dugo se kava odrzava toplom na grijacoj plo¢i (od 0 do 40 min). Nakon otprilike 40 minuta,
kemijske promjene pocet ¢e utjecati na aromu kave.
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Nakon 40 minuta, uredaj e se iskljuciti i pokazivac ¢e se pomjeriti u polozaj mirovanja.

AKO NEMATE VREMENA

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na
grijacu plocu u roku od 20 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvucite utikac¢ iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

2. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

3. Bokalinosacfiltera perite ru¢no ili na gornjoj resetki perilice.

Redovito uklanjajte kamenac

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca poznate marke. Slijedite upute prilozene uz sredstvo za
uklanjanje kamenca.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti naplacen.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
E uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
== Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se seqrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakr$na koli nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, ce so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni
uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliscinah, kot so na primer:

«  Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

« gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

«  nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.
® Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Rocaj 7. Posoda

2. Pokrov 8. Stikalo

3. Voda 9. Kazalnik nivoja vode

4. Reza 10. Zajemalka

5.  Drzalofiltra 1. Zareza

6.  Papirnatifilter #4 (ni prilozeno) 12.  Kazalnik stanja priprave
POSODA

1. Cezelite zapreti pokrov posode, ga povsem zavrtite v smeri urinega kazalca. Zareza bo poravnanaz .
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2. Mora biti v tem polozaju, ko je posoda na podstavku ali ko posodo prenasate.

3. Cezelite naliti, odstranite posodo s podstavka in obrnite pokrov za 90°, da poravnate zarezo z
izlivom. Ko ste tekocino nalili, zaprite pokrov.

4. Posodo sperite z vro¢o vodo, da jo segrejete in da ne bo shladila kave.

PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.

DOLIVANJE

1. Posodo odstranite z vroce plosce.

2. Zrocajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

3. Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.

4. Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

5. Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.

6.  Zaprite pokrov.

7. Posodo postavite na vroco plosco.

VKLOP

POZOR: NE odpirajte pokrova med pripravo kave, saj obstaja nevarnost opeklin.

1. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Stikalo premaknite na I. Zasvetila bo lu¢ka.

3. Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

4. Ko je priprava koncana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo. Po 40 minutah se bo vroca plos¢a
izklopila.

5. Stikalo premaknite na O.

6.  Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim polnjenjem pa
pocakajte priblizno 10 minut.

7. Kavaima najboljsi okus, e jo popijete v 40 minutah po pripravi.

KAZALNIK STANJA PRIPRAVE
Kazalnik prikazuje stanje vasega kavnega aparata.

Kazalec bo najprej prikazal stopnjo priprave, medtem ko bo aparat pripravljal kavo. Kazalec se bo
pocasi premikal v smeri urinega kazalca znotraj prvega (dolgega) segmenta med pripravo.

Ko je priprava koncana, se bo kazalec pomaknil na oznako 0. Nato bo v minutah prikazoval, kako
dolgo vroca plos¢a ohranja kavo toplo (0 do 40 min). Po priblizno 40 minutah bodo na okus kave
vplivale kemi¢ne spremembe.

Po priblizno 40 minutah se bo naprava izklopila in kazalnik se bo pomaknil v polozaj pocivanja.
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HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo$co. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Vsepovriine obridite s ¢isto vlazno krpo.

3. Posodo in drzalo filtra operite ro¢no ali v zgornjem predalu pomivalnega stroja

Redno odstranjujte vodni kamen

Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so navedena na
tem sredstvu.

Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo
treba popravilo placati.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznac¢enih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlopdoTe Tig 0dnyieg, QUAGETE TIG 0€ AoPANEG UEPOG Kal OE TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUT 0€ AANOV
xPNnotn, Swote padi kai Tic odnyiec. Apaipéate 6Aa Ta UNIKA CUOKELATIAC TIPLV aTTo TN XPr0oN.

ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAX
Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

H mapovoa ouokeur pmopei va xpnotpomoinei amd maidid nAikiag Gve Twv 8 eTwv kat dTopa pe
HEIWNEVEC OWHATIKEC, a1oONTAPLEC ) SravonTiKEC IkavoTnTEC 1) dTopa mou dev OlaBéTouv emapkr
eumelpia i yvaon, umé Ty mpoiméBeon 611 Ba Bpiokovtar umé emifAedn 1y Ba AdBouv oxeTIké 00nyieC
Kal KaTavooUv Toug KIvAvoug Tou véxel N xpron tTng ouakeuric. Ta maidid dev mpénetva
Xpnotpomololv T ouokevr wg mauyvidt. O kaBapiopdc kai n ouvtipnon amd xpriotn dev mpémel va
mpaypatomololvTal amd maidid, EKTOC K av eivat dvew Twv 8 1wy Kai Bpiokovtat umd emifAeyn. Na
datnpeite T ouokeun kat To kahadio pakpid amd maidid nhikiag KATw Twv 8 V.

L& mepimTwon Kakn¢ xprong T ouakeurc umopei va mpokAnBei tpaupatiopoc.

A\ O emoaveleg Tg ouokeuri¢ Beppaivovtar umepBohikd. 01 empavelec Ba ouvexioouy va Kaive kai
HeTd a6 T Xprion Aoyw Tng umohemoépevng BeppdtnTac.

Edv 10 kahwdio ivar pBappévo, mpémel va avtikataoTtabei amd Tov KATAoKevaoT, Tov avTimpoowno
ToU 1} Kdmoto ¢ouat0d0Tn{IEVO MPOOWTO TIPOC AMoQUYR KIVOUVWY.

Metd tn yprion, n emdvela tou Beppootolyeiou eakoloubei va ivat (eotn.

Xpnotpomolgite T ouokevr oUPQwVa pie TI¢ mapovoeg odnyiec. Tuxdv Kakn xprion Umopei va
mpokahéoel Tpavpatiopd, nhextpomnéia fj GAoug Kivdivou.

H mapovoa ouokeur pmopei va xpnotpomotn i amd dtopa ie mepLOPIOYEVES PUOLKEC, aloBnTnpLakéS i
VONTIKEC KavoTNTES 1) ATOpa YWPIC Epmelpia kat yVaoel, epdoov Ppiokovtar umd emifheyn i
kaBodriynon oxeTIka pe TV ao@ahr Xpron TG GUGKEVIC Kat EpOTOV EXOUV KATAVOROEL TOUG
EUMAEKOPEVOUC KIVOUVOUC.

H ouokeur) auth mpoopileTat yia xprion 0€ OIKIaKES kat TapOpOLES EpappoyES, OMWC;

«  Kou(ive¢ mpoowmiKoD 0 KATaoTAPATA, Ypageia kai dANou¢ xwpoug epyaciag

«  amd mehdreg oe Eevodoyeia, potéA kat AAAoug xwpoug dlapovig

«  Ywpoug phodeviag Tomou bed and breakfast (Owpdtio o€ katoikia, padi pe mpwivo)

*+  (YPOTIKEC KATOIKIEC.

®  Mnv xpnoluomoleite QUTH T CUOKEUN KOVTA O€ MMaVIEPEC, VTOL{IEPES, VIMTHPES i) AN Soxeia ou
TIEPIEXOLV VEPO.
TomoBeTrOTE TN OUOKELN OE 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
Mn xpnolpomolgite TN GUOKEUN Yla oTolovORTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapPoUOoEC 0dnyieC.
Mn xpnolgomoleite Tn cuokeun £dv givat eBappévn 1 Tapouctdlel SUOAEITOUPYIEC.
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2XEAIA

1. AaPn 7. Kavata

2. Kamdku 8.  Awkomtng

3.  Nepo 9.  Metpntr¢ 0TdBUNC vEPOU

4. Eykommn 10.  KoutdM dooopétpnong

5. Onkn eiktpou 1. Eooxn

6.  Xaptwvo @iNtpo ap. 4 (Aev mapéxetal) 12.  MetpnTrig KatdoTtaong eKYUMONG
KANATA

1. Tava kAelogTe TO KamdKi TG Kavatag, oTpéPTe Se§100Tpoa £we To Téppa. H ecoxri Ba eubuypappioTei pe
10\

2. Oampénelva Ppioketal oe auTr Tn B¢0n 600 N KAVATA OTEKETAL 0TN BAON, 1] LETAPEPETAL.

3. Tiava oepPipeTe, apaipéote TV kavdta amod tn PAon Kat oTPEYTE TO KAMAKL 90° WOTE va EUBUYPAUIoETE
NV €00XN e To 0TOMI0. KAEIOTE TO KAMAKI LETA TO OEPPiplopa.

4, ZemAUveTe TNV Kavata pe (e0Td vePO yia va T TpoBepuaveTe, wote va SiatnpnBei n BepudTnTa TOU KAEE.

MPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

lepioTe To Soxeio vepoU péxpl TV évEel§n oTaBUNG max Kai B€0Te 0€ Aeltoupyia Tn CUOKEUN XWwpig va
TIPOOOECETE KAYPE.

NAHPQXH

AMOpaKPUVETE TNV KAVATA ammd TN €0Tia.

Xpnotpomotjote tn Aapn yla va avoi€eTe To Kamdkl Kal va gavei 1o doxeio vepou.
lepiote pe Touhdyiotov 2 Aitavia vepd, aAAd Ot mavw amo Tnv éveelgn oTadung max.
AvoiTe eva XAapTivo @iATpo ap. 4 kal TomoBeTAOTE To Péoa oTnv OKn PiAtpou.

Bate 1 koutalid aAeouévou Kagé Péca oTo QIATPO yia kaBs GAIT{dvt

K\eiote To KamdkL.

TomoBetrioTe MAAL TNV Kavdta oTnV €0Tia.

Nouswn -

ENEPronoiHzH

MPOXZOXH: MHN avoiyete To Kamaki Katd tn Sidpkela TG eKXUAIoNG kaBw¢ umapyet Kivéuvog
EYKAUNATOG.

Yuvdéote To @Ig otV Tpida.

MetakivioTe To Stakdmtn oto I. Oa avdyel n Auyvia.

Apéowg PeTd apyilel va péel 0 KagEG 0TnV KavaTa.

MO Tehelwaoel n eoTia Slatnpei Tnv Kavata {eotrh. Metd amd 40 Aentd, n €oTia oprivel

MetakivioTe To S1akdmtn oto O. @
AnoouvO£OTE TN CUOKEUR amd TO PEUKA KAl AQAOTE TNV VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABapIoETE, 1

a@noTe TN yla 10 Aemtd mpwv amd tnv eMOUeVN TARPWON.
7. N tnV KOAUTEPN YEVON, KATAVAAWOTE TOV KAQE EVTOC 40 ANeMTWV ammod TNV eKXUALON.

ouswN =

METPHTHZ KATAXZTAZHX EKXYAIZHZ

O peTpNTAC UMTOSEIKVUEL TNV KATAOTACN TNE KAPETIEPAC OAC.
. 0 Seiktne eppavilel mpwta To 0Tdd10 EKXUAIONE KATA TN SIAPKELA TAPACKELNC Tou Kagé. O Seiktng
HETaKIVEITAL apyd SeEIO0TPOPA EVTOC TOU TTPWTOU (UEYANOU) TUHHATOC KATA TNV EKXUNION.
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. Mg ohokAnpwBei n ekxUNIoN, o S€ikTng HETAKIVEITAL 0TO onpeio 0. XTn ouvéxela, eppaviel oe
AemTd, TO XPOVIKO S1d0TNHA TTOU 0 KAPEC €xel SlatnpnBei (eoTtdg amd tn Leotr mAdka (0 éwg 40
\entd). Emerta amd mepimou 40 AemTd, n yeUON TOU KAQE EMNPEAETAL MO XNUIKEG AANAYEC.

‘Emerta amd 40 AemTd n GUOKEUN amevepyoToLEiTal Kal 0 SeiKTNG METaKIVEITaL 0Tn Béon avamavAag.

ENA OAITZANI ZTA TPHITOPA

Mrmopeite va amopakpOVveTe TNV Kavata omoladnmote oTiypn. [Mpog amoguyr umepxeihiong tng Brikng
QINTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV £0TIA TO TTOAU O€ Tepimou 20 SeuTtepOAemTaL.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. Bydhte 1o BUOA TNG CUOKEUNC ammd Tnv mpila Kal AQAOTE TNV VO KPUWOEL

2. XKOUTIOTE ONEG TIG EMPAVELEC HE Eva KOO Ppeypévo mavi.

3. TAOvte TNV Kavata kat tn Brikn Tou eiktpou oTo ¥épy, 1 0To Mavw KaAdBt Tou MAuVTNpiou MAETwV.
Na ekteleite aQAAATWON TAKTIKA

XpNOIUOMOoIRoTE POV a@aAdTwong Tou epmopiou. AKoAouORoTe TIC 08nyiec mou cuvodelouv To TPoIdY
apaAdTwong.

Mpoidévta ta omoia emMoTPéPovTal KATA TN SIAPKELA LOXUOG TNE £YYUNONG e BopEG Aoyw ahdTwy Ba
UTIOKEIVTAL OE XPEWON EMIOKEVNAG.

ANAKYKAQZH

MNa tnv amoguyn mpoPAnudtwv oto mepiBAAlov Kal Tnv vyeia Aoyw empBAaBwv ouciwv,
E E 0l OUOKEUEC Kal Ol EMAVAQOPTI(OUEVEC KAl N EMAVAPOPTILOUEVEC UTTATAPIEC TIOU
m— ETIONUAIVOVTAL PIE KATTIOLO OTTO AUTA TA GUMBOAA, SEV TTPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL LE TA
Kolvd olkiakd amoppippata. Na amoppinmTeTe mAVTaA TIG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEG Kal, Omou XpeladeTal, TIG EMavagopTI{OUEVEG Kal N EMAVAQOPTI{OHEVEG
unatapieg, o€ KatdAAno, emionpo onpeio GUANOYRG/avaKUKAWGONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/masok utasitdsainak
megfelelden és csak akkor hasznlhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl eredd kockazatokkal.
Gyermekek nem jdtszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermekek csak
feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél iddsebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven
aluli gyermekektdl elzdrva.

A késziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.

A\ A késziilék feliiletei felforrdsodnak. A maradék hd miatt haszndlat utan forrdak maradnak a
feliiletek.

Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gydrtoval, egy szerviz munkatarsdval vagy eqy
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

A flitéegyséq felszine még meleg lehet haszndlat utén.

A késziiléket az utasitasoknak megfelelden hasznélja. A helytelen haszndlat potencidlis sériilést,
aramiitést okozhat, illetve eqyéb kockdzattal jarhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonségos mddon lebonyolitott képzést kovetden a késziiléket
fizikailag, mentalisan sériilt, gyengén 14t6 vagy halld emberek is hasznalhatjak, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A felhasznaldknak tisztaban kell lenniiik az
esetleges kockazatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonld felhaszndldsra tervezték:

«  lizletek, iroddk és eqyéb munkahelyek konyhdjaban;

«  avendégek altal hotelekben, motelekben, illetve egyéh lakokornyezetben;

«  reggelit kindl6 szllashelyeken;

«  tanyai hdztartasban.
® Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett. @
+  Helyezze a késziiléket eqgy stabil, sik, h6allo6 felliletre. -
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznlja.
Ne mikddtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan mikadik.

RAJZOK

1. Markolat 7. Kancsé

2. Fedél 8. Kapcsold

3. Viz 9.  Vizszint mérce

4. Nyilds 10. Lapat

5. Szlr6tartd 11.  Bevagas

6.  #4 papir sz(ir6 (a csomag nem tartalmazza) 12.  Fo6zési dllapot mérdje
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A KANCSO SZIGETELT

1. Akancso fedelének lezardsahoz forditsa el teljesen az 6ra jaraséval megegyezé irdnyban. A
bevagasnak a j jel felett kell lennie.

2. Ebben a helyzetben kell lennie, amikor a kancsé a talpon van, vagy amikor szallitja.

3. Afolyadék kiontéséhez vegye le a kancsot a talprdl, és forditsa el a fedelet 90°-ban, hogy a bevagas
az edény csore felett legyen. Zarja le a fedelet, ha befejezte a kiontést.

4, Oblitse 4t a kancsét forré vizzel, hogy elémelegitse, igy az nem vesz el hét a kavétol.

AZELSO HASZNALAT ELOTT
Toltse meg a tartélyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.

MEGTOLTES

1. Vegye le a kancsét a melegitd laprol.

2. Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.

3. Legalabb két csésze vizzel toltse meg a tartalyt, legfeljebb a max jelig.
4. Nyisson szét egy #4 papir szlr6t, és tegye be a szlir6tartoba.

5. Helyezzen adagonként 1 lapatnyi 6rolt kavét a sziirébe.

6. Zarjale afedelet.

7. Tegye vissza a kancsét a melegité lapra.

BEKAPCSOLAS

FIGYELEM: Ne nyissa fel a fedelet a f6zés kozben, mivel leforrazhatja magat.

1. Tegye be a dugét a csatlakoz6 aljzatba.

2. Allitsa a kapcsolét I-re. A lampa kigyullad.

3. Nem sokkal ezutén a kavé elkezd csopdgni a kancséba.

4. Amikor kész, a melegitd lap melegen tartja a kancsot. A 40 perc letelte utdn a melegit6 lap le fog
kapcsolni.

5. Allitsa a kapcsolét O-re.

6.  Huzza ki a késziiléket és hagyja leh(ilni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig, miel6tt
Ujra megtoltené.

7. Akdvét lefézés utdn 40 percen beliil igya meg, ha a lehet6 legjobb izvildagot szeretné élvezni.

FOZESI ALLAPOT MEROJE

A mérd a kavéfézé allapotat mutatja.

. A mutato elGszor a kavé készitése kozben a fézési szakaszt mutatja. A mutatd a fézés soran lassan
elmozdul 6ramutatoé jarasédval megegyezé irdnyba az elsé (hosszu) szegmensen beldl.

. Miutén befejezte a f6zést, a mutaté a 0 jelhez fog beéllni. Ezutan meg fog jelenni perceken beliil,
hogy a mennyi ideig tartotta melegen a kdvét a fé6zélap (0-40 perc). Miutan letelt a 40 perc, kémiai
véltozéasok fogjak befolydsolni a kavé izét.
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. Miutén letelt a 40 perc, a készllék kikapcsol, a mutaté pedig nyugvo helyzetbe fog kerdilni.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra 20 masodpercen beliil, nehogy a
szlrétartd kifolyjon.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

2. Azosszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

3. Akancsot és a sz(ir6tartot kézzel vagy a mosogatogép felsé talcajan mosogassa el.
Vizkoételenitse rendszeresen

Hasznéljon szabadalmaztatott vizkéoldot. Kdvesse a vizkdolddhoz mellékelt utasitasokat.

Azoknak a garancids termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizkd okozta a meghibasodésat, dijat
szamitunk fel

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
E K nem Ujratolthetd akkumuldtorokban jelen |évd veszélyes anyagok jelentette
=mmm  kOrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdlthet6 akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(jté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tiim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve igerilen
tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol aabilir.

A\ Cihazin yiizeyleri cok 1sinabilir. Kalan 11, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya devam
edecektir.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece iiretici, Gireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhs kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir:

«  magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlan;

«  oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda misteriler tarafindan;

« oda-kahvalti tip

o (iftlik evleri

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Cihaz sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin iizerine yerlestirin.
Cihazl, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

CIZIMLER

1. Kulp 7. Slrahi

2. Kapak 8. Dugme

3. Su 9. Suseviyesi gostergesi

4. Yuva 10.  Kasik

5. Filtreyuvasi 1. Girinti

6.  Kagt filtre no.4 (cihazla birlikte veriimez) 12. Demlenme Durumu gdstergesi
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SURAHI

1. Sirahinin kapagini kapatmak icin, saat yoniinde bir tur dondurin. Girinti, A ile ayni hizaya gelecektir.

2. Surahi, dinlenme yuvasi Uzerindeyken veya tasiniyorken bu pozisyonda olmalidir.

3. Dokmek icin, siirahiyi dinlenme yuvasindan ¢ikarin ve kapagi, girintiyi agizla ayni hizaya getirmek
icin 90° donddiriin. Doktiikten sonra kapadi kapatin.

4. Sirahiyi dnceden isitmak icin sicak suyla durulayin, bdylece kahveden isi almayacaktir.

iLK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.

DOLDURMA

Surahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.

Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak icin kulpu kullanin.

Su haznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
4 no'lu kagit filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

Filtreye her fincan icin 1 kasik cekilmis filtre kahve koyun

Kapagr kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.

NowuhkwnN =

CiHAZI CALISTIRMA

DIKKAT: Potansiyel hagslanma tehlikesi bulundugundan, demlenme sirasinda kapagi ACMAYIN.

1. Fisi prize takin.

2. Dugmeyil konumuna getirin. Lamba yanacaktir.

3. Hemen ardinda kahve, cam siirahiye damlamaya baslayacaktir.

4. lslem bittiginde, elektrikli ocak cam siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir. 40 dakika sonra,

elektrikli ocak kendiliginden kapanacaktir.

Diigmeyi O konumuna getirin.

6.  Cihazin figini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan 6nce tamamen veya yeniden doldurmadan
once yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

7. Eniyilezzeti elde etmek icin, kahveyi demlendikten sonraki 40 dakika icinde tiiketin.

v

DEMLENME DURUMU GOSTERGESI

Gosterge, kahve makinenizin durumunu gériintiler.
. Kahveniz hazirlanirken ibre ilk olarak demlenme agamasini gésterecektir. Demlenme sirasinda ibre,
ilk (uzun) bélim icinde saat yoniinde yavasca ilerleyecektir.

. Demlenme sona erdiginde ibre 0 isaretine gelecektir. Ardindan kahvenin sicak plaka tarafindan ne I

kadar sure sicak tutuldugunu dakika cinsinde goriintiileyecektir (0 - 40 dakika). Yaklagik 40 dakika
sonra, kimyasal dedisiklikler kahvenin lezzetini etkileyecektir.
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40 dakika sonra cihaz kapanacak ve ibre, dinlenme pozisyonuna gegecektir.

HIZLI BIR FINCAN

Cam surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin cam siirahiyi ocagin
lizerine yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

2. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

3. Surahiyi ve filtre yuvasini elde veya bir bulasik makinesinin tst rafinda yikayin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin

Tescilli bir kireg giderici trtin kullanin. Kireg giderici trlinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen triinlerin onarimlari licrete tabi olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
doniisim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlini dustirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.

Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte dacd sunt supravegheati/

instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si

utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt

supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. (aldura reziduala va pastra suprafetele fierbinti dupa

utilizare.

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau orice

altd persoana calificatd, pentru a evita accidentele.

Pe suprafata de incdlzire persista caldurd reziduald dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz cashic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce

contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse ori cu lipsa de experienta i cunostinte, daca li s-au oferit indrumari ori

instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de sigurantd si daca inteleg posibilele

pericole aferente.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare precum

cele de mai jos:

+ inraioane de articole de bucdtarie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;

« de cdtre clienti intr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

« intr-un spatiu de tip pensiune;

+ laoferma.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, nivelatd, termorezistenta.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
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SCHITE

1. Cap De Prindere 7. Carafa

2. Capac 8.  Intrerupator

3. Apa 9.  Indicatorul Nivelului De Apa

4.  Fanta 10.  Madsura

5. SuportFiltru 1. Adancitura

6.  Filtru De Hartie Nr. 4 (Nefurnizat) 12.  Indicator Stare De Preparare

CARAFA

1. Pentru ainchide capacul carafei, rotiti-l complet in sensul acelor de ceasornic. Adancitura se va alinia
la k.

2. Artrebuisa fie in aceasta pozitie in timp ce carafa se afld pe suport sau in mana.

3. Pentru aturna, luati carafa de pe suport si rotiti capacul 90° pentru a alinia adancitura la picurator.
Inchideti capacul dupa ce ati turnat.

4. Clatiti carafa cu apa fierbinte, pentru a o preincalzi, astfel incat sa nu ia din céldura cafelei.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.

UMPLERE

1. Indepartati carafa de pe plita.

2. Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.

3. Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de apd, insa nu depdsiti semnul max.

4. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

5. Punetiin filtru cate 1 mdsura de cafea macinatd pentru filtru pentru fiecare ceasca.

6. Inchideti capacul.

7. Asezati din nou carafa pe plita.

PORNIRE

ATENTIONARE: NU deschideti capacul in timpul prepararii, deoarece riscati sa va opariti.

1. Bdgati intrerupdtorul in priza.

2. Comutati intrerupdtorul la I. Becul se va aprinde.

3. Lascurttimp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

4. Dupa ce este gata, plita va pdstra carafa caldd. Dupa 40 de minute, plita se va opri.

5. Comutati intrerupatorul la O.

6.  Scoateti din priza si ldsati aparatul sa se rdceascd complet inainte de a-I curata sau cu aproximativ 10
minute inainte de a-l reumple.1

7. Pentru o aroma perfecta, beti cafeaua in 40 minute dupa ce ati preparat-o.

INDICATOR STARE DE PREPARARE
Indicatorul arata starea cafetierei dvs.

Acul indicator va indica mai intai stadiul de preparare in timp ce prepara cafeaua. Acul indicator se va
misca incet in sensul acelor de ceasornic in primul segment (cel mai lung) din timpul prepararii.
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. Dupa ce cafeaua este gata, acul indicator se va comuta la marcajul 0. Apoi, va indica, in minute, cat
timp va fi cafeaua pastrata de plita electrica (0 - 40 minute). Dupa aproximativ 40 de minute,
modificarile chimice vor afecta aroma cafelei.

EERY LEERY TR
.

30 “teq
40

. Dupad 40 de minute, aparatul se va opri, iar acul indicator se va comuta in pozitia de repaus.

O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita
in maximum 20 secunde.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

2. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda curata.

3. Spdlati carafa si suportul filtrului manual sau pe raftul de sus al masinii de spalat vase.
Detartrati regulat

Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.

Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ E aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe 1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKM Npeay ynotpeba.

BAXXHW NPEANA3HU MEPKM
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYNTENHO:

To3u ypen MoXe Ja Ce U3n0N13Ba 0T Jelia Hajl 8-To/MLLIHA Bb3DACT, KaKTO 1 0T X0pa C OrpaHiyeHy
(OU3MYECKI, CETUBHM AIM YMCTBEHI CMOCOBHOCTI, WA NIANCA HA OMUT 11 NIO3HaHMA, aKo Ca

HarneX JaHu/MHCTPyKTUpaHW i pa3bupar onactocTuTe ¢ ToBa. Cypesa He TpAbBa [a UrpasT JeLa.
MoYMCTBAHETO U NOJAPbKKATA He TPAOBA 1 Ce M3BBPLLBAT OT €L, OCBEH aKO Te He (a Haj
8-roayiuHa Bb3pacT 1 HAKOIA T Harnexa. MaseTe ypepa v kabena ot feua nog 8-roauLHa
Bb3pacT.

HenpaunHaTa ynoTpeba Ha ype/ia MOXe [ I0BEAE 10 HapaHsBaHe.

A\ ToBBPXHOCTTA Ha Ypeaa Luie ce HaropeLw. OCTaTbyHaTa TONVHA LLe NOAAbPXKA NOBBPXHOCTUTE
HaropelLieny cnef ynotpeda.

AKo kabenbT e noBpe/ieH, Toii Tps0Ba Ja ce NoJMEHN 0T MPOU3BOAUTENS, HErOB NPEACTABUTEN 33
CEPBYU3HO 0OCNYKBaHe WA YT KBANMOULMPAHO 3a Ta3W LEN JMLIE, 3a 1A Ce U30erHe BCAKaKbB
PUCK.

[oBBPXHOCTTA Ha HArpeBATEHIAA €NIEMEHT € MOANOXKEHa Ha 0CTaTbuHa TOMMHA Cnief ynoTpeda.
W3non3Baiite ypena B CbOTBETCTBIE € Te3 UHCTPYKLYK. HenpaBunHaTa ynotpeda Moxe Aa foefe
110 HapaHsiBaHe, TOKOB yiap 1 ApYriA ONacHoCTH.

To3v ypes MOXe Ja Ce U3N0N13Ba OT LA C OrpaHIueHM GU3NYECKM, CETUBHI UM YMCTBEHM
CMIOCOBHOCTM, WM NIUNCA Ha OMIUT M NI03HaHIS, aKO Ca HAINEXaHI UM UHCTPYKTUPAHI BbB BPb3Ka
¢ be3onacHara ynotpeda Ha ypeaa U pa3oupat onacHOCTUTE.

To3u ypen e NpeaiHa3HaueH 3a ynotpe6a B JoMalLHu yCoBHA 1 MOZ0OHI MPUMOXKEHINS, KaTo:

* KYXHEHCKUTE 30HU KbM Mara3uHu, ouc 1 ipyrv paboTHit cpey;

* T K/MAEHTY B XOTENM, MOTEN U YTl BUAOBE KITHLLHU CPEAM;

« e[y 0T TUNa KblLW 3a FOCTI C NIEINO 1 3aKyCKa;

«  (depmepckn Kblu.

®  He BuKopucTOBYITE LiEl NPUCTPIN NOBAN3Y BaH, fyLuiB, 6aceliHiB Ta iHILMX pe3epByapis i3 BOOI.
MocTaBeTe ypesa Ha TBbPLA, PaBHa, TON/IOYCTONYMBA MOBBbPXHOCT.
He n3non3gaiiTe ypepa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3u, ONCaHN B HACTOALUMTE UHCTPYKLNN.
He n3non3gaiite ypepa, ako e NOBPELEH iu He paboTy N3pAZHO.

UNIOCTPALUN

1. Pbkoxsatka 7. KaHa

2. Kamak 8.  Knwou

3. Bopa 9. WHankatop 3aBOAa

4. Cnot 10.  MeputenHa nbxumua

5. MocTtaBka 3a puntup 1. BmnbbHaTa yact

6. XapTueH duntbp N2 4 (He e NpepoCTaBeEH) 12.  [laTunk 3a CbCTOAHME Ha NPUrOTBAHE
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KAHATA E XEPMETU3UPAHA

1.

3a fla 3aTBOpWUTE Kamnaka Ha KaHaTa, ro 3aBbpTeTe 13LAN0 Mo NOCoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPesIKa.
BpnbbHaTaTa YacT ce noapaBHsBa C |.

Tps6Ba Aa oCTaHe B Ta3un NO3MLMS, LOKATO KaHaTa Ce HaMypa BbpXy OCHOBATa U/ Ce NpeHacs.

3a HannBaHe, U3BaJeTe KaHaTa OT OCHOBATa 11 3aBbPTeTe Karnaka Ha 90° 3a Aia e U3paBHu
BA/TbOHaTaTa yacT ¢ ropnoto. Crief HanrBaHe 3aTBOPETE Kanaka.

V3nnakHeTe KaHaTa C ropelua BoAa, 3a fia A 3aTON/IMTE NpefBapUTESNIHO, KaTo MO TO3M HAUMH TS HAMA
Ja OTHeMa OT ToMJnHaTa Ha KadeTo.

NMPEAV NBPBOHAYAJIHO U3MNMOJI3BAHE
HanbnHeTe pe3epBoapa A0 0603HAYEHNETO MaXx U nycHeTe ypeaa 6e3 Kade.

MbJIHEHE

NowunbkwN=

OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

13non3BariiTe pbKoOXBaTKaTa, 3a fla OTBOPUTE Kanaka 1 OTKpUETe pe3epBoapa.

HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Hali-Mako 2 Yaluy BoAa, Ho 6e3 Aa npeBuilaBaTe 0603HAaYEHNETO MaX.
PasrbHeTe xapTrieH Guntbp N 4 11 ro nocTaBeTe B MOCTaBKaTa 3a GUATHP.

CrnoxeTe 1 TbXKMUKa OT NPUrOTBEHOTO BbB GUITHPa Kade BbB GrNTbpa 3a BCAKA Yalla.
3aTBOpETe Karaka.

OTHOBO NOCTaBeTE KaHaTa Ha KOT/IOHa.

BKJIKOYBAHE
BHMMAHMUE: HE oTBapsiiTe Kanaka Npn BapeHe, Tbil KaTo CbLECTBYBa PNCK fja ce onapuTe.

ouAwN =

BkntoueTe wencena B 3aXxpaHBaLLyia KOHTaKT.

MpemecTeTe Kntoya B no3nuus I. Jlamnuukara wie cBeTHe.

He cnep obnro kadeTo Le 3aTeye B KaHaTta.

KoraTo e roToBo, KOTNIOH®BT LWe noaabpxa kaHata Tonna. Cnef 40 MUHYTU KOTIOHBT Ce U3K0YBa.
MpemecTeTe Kntoya B no3nuus O.

V3knioyeTe ypena n ro octaBeTe fja Ce OXNaAn HaMb/IHO, Npeaw fa npefnpruemeTe NOYNCTBAHE, UK
3a 0Kono 10 MUHYTW, MPeaw Aa ro U3non3BaTe OTHOBO.

3a Haln-po6BP BKYC NuiiTe KadgeTo [0 40 MUHYTU Clief NPUroTBsiHe.

AATYUK 3A CbCTOAHUE HA NPUTOTBAHE

[laTunKbT NoKa3Ba CbCTOAHUETO Ha Kade MallmHaTa Bu.

MokasaneLbT MbpBO NOCOYBA €Tana Ha NPUroTBAHE, lokaTo KadeTo By ce npuroTssa. Toil ce ABMXKM
6aBHO MO YaCOBHMKOBATa CTPENKa B PaMKUTE Ha MbPBUA ([bbr) CerMeHT Npy NPUroTBAHe.

Cnep 3aBbpLUBaHe Ha NPUrOTBAHETO MOKa3aeLbT ce npemMecTBa KbM MapKnpoBskara 0. Cnep Tosa
MoKa3Ba B MHYTMW KONKO Bpeme KadpeTo e NoAABbPKaHOo Tono ¢ ropetyata nioya (0 o 40 MuH.).
Cnep oKono 40 M HYTW XMMUYECKUTE MPOMEHH Ce 0Tpa3ABaT Ha BKyca Ha KadeTo.
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o.
0

. Cnepn 40 MAHYTV ypeLbT ce N3KJK0UBa M NoKasanew bt ce NpemMecTBa B NO3MLMA Ha MOKOIA.

BbP3A YALUA

MoxeTe pa OTCTPaHUTE KaHaTa Mo BCAKO BpeMe. 3apa npenoTepaTuTe npennBaHe OT NOCTaBKaTa 3a
d)I/IJ'IT'bp, nocTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha KOTJIOHA B PAMKNTE Ha OKOJ10 20 CeKyHAN.

FPUXU N NOAAPDKKA

1. M3knioueTe ypena OT KOHTaKTa ¥ ro OCTaBeTe [ja U3CTuHe.

2. TouncTeTte BCUYKM NOBBPXHOCTY C YMCTA BNAXKHA Kbpna.

3. TMoumcTeTe KaHaTa 1 NOCTaBKaTa 3a GUNTHP Ha pbKa WU B HAN-TOPHaTa NPUCTaBKa Ha MUAIHaTa
MalLlWHa.

PepnoBHO nouncTeanTe KOTNEHNA KaMbK

V13non3gaiiTe naTeHTOBaH Npenapat 3a OTCTPaHABaHe Ha HacnarsaHua. CnefgaiTe MHCTPYKUMNTE Ha

npenapara.

MpoayKTV NOA rapaHLus, BbpHATU C MOBPELM B PE3ynTaT OT HAaTPYNBaHe Ha KOT/IeH KaMbK, MOAJeXaT Ha
TaKca 3a PEMOHT.

PELUMKJINPAHE

3a fja ce M36erHat eKoor1yHM 1 3ApaBHU NPOGAEMI MOPaAM Hannune Ha ONacHM
E E cybCcTaHuny, ypeguTe, akyMynaTopHUTE U HeaKyMynaTopHUTe 6aTepum, 0603HaueHm ¢
mmmm  ©VH OT TE3U CUMBOJIY, He TPAGBA Aa Ce N3XBBPAAT 3ae[HO C HECOPTUPAHM OBLLMHCKY
OTnagbLy. BrHarn n3xsbpnaite enekTpUYecKn 1 eneKTPOHHM NMPOAYKTU U, KbAeTo e

NPUI0XKNMO, aKyMyNaTOPHI 11 HeaKymynaTopHY 6aTepui, Ha NOAX0AALLO oduLnanHo
MSACTO 3a peLnKnnpaHe/cboupaxe.
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21710-56 220-240V~50/60Hz 840-1000Watts

21710-56 220-240B~50/60r1; 840-1000 Bt

T22-9000261



